
SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER - SHORT SPRINGFILED EMP
TRIGGER, SILVER

Enhances the Springfield Armory EMP

Built to enhance the shootability of the popular Springfield Armory EMP pistol, the
Extreme Service Springfield Armory EMP Trigger features specially built
construction that provides a number of benefits over the factory trigger design.
Constructed from hardened stainless steel, each Extreme Service Springfield
Armory EMP Trigger is highly polished to minimize the amount of friction
encountered during the trigger pull. Additionally, the design features a smooth
face that won't irritate the pad of a shooter's finger during long hours of practice.
Additionally, an over-travel stop is fixed into place to enhance reliability. Curved
trigger design Available in natural or DLC coated designs Can be had in black or
silver colors The Extreme Service Springfield Armory EMP Trigger is available in
a number of finishes and cannot be used in standard 1911 pistols.

Attributes

Name: SHORT SPRINGFILED EMP TRIGGER, SILVER
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100027687
Mfr. No.: HD-111-N
Finish: Silver
Make: Springfield
Model: EMP
Style: Short,Solid,Curved
Delivery weight: 0.011kg
Shipping height: 140mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den SPRINGFIELD ARMORY
EMP TRIGGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER von HARRISON DESIGN
&amp; CONSULTING. Dieser Abzug wurde speziell entwickelt, um die Schussfähigkeit Ihrer Springfield Armory EMP
Pistole zu verbessern. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, sind hier einige
wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen aufgeführt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Springfield Armory EMP Pistole lesen und
verstehen, bevor Sie den Abzug installieren.
Verwenden Sie den Abzug ausschließlich mit der Springfield Armory EMP Pistole. Der Abzug ist nicht für
Standard 1911 Pistolen geeignet.
Lagern Sie den Abzug an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob der Abzug ordnungsgemäß installiert und funktionsfähig ist.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper den Abzug blockieren oder behindern.
Verwenden Sie den Abzug nicht unter extremen Bedingungen, wie z.B. bei sehr hohen oder niedrigen
Temperaturen oder bei hoher Luftfeuchtigkeit.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Abzugs

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Abzug gemäß der Bedienungsanleitung Ihrer Springfield Armory EMP Pistole.
Setzen Sie den SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER sorgfältig an der vorgesehenen Stelle ein
und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfen Sie die Funktion des Abzugs, indem Sie die Waffe mehrmals trocken abziehen, ohne
Munition zu verwenden.

Verwendung des Abzugs

Halten Sie die Waffe immer in einer sicheren Richtung, während Sie schießen.
Betätigen Sie den Abzug sanft und gleichmäßig, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass Sie während des Schießens alle Sicherheitsvorkehrungen einhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass der Abzug unbrauchbar ist, bevor Sie ihn entsorgen, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
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SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Springfield Armory EMP Trigger. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of your trigger. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and trigger in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
If you are unfamiliar with firearm operation, seek guidance from a qualified instructor.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the Springfield Armory EMP Trigger with compatible models.
Do not modify the trigger or firearm in any way that could affect safety or performance.
Ensure that the trigger is properly installed before use.
Avoid using the trigger if it shows any signs of damage or malfunction.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before handling your
firearm.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Safety First: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the Factory Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the factory trigger from
your Springfield Armory EMP pistol.
Install the EMP Trigger:

Align the new Springfield Armory EMP Trigger with the trigger mechanism.
Securely fasten the trigger according to the manufacturer’s guidelines.

Check Functionality: After installation, check that the trigger operates smoothly and that there is no
excessive play or resistance.

Usage

Practice proper shooting techniques to ensure safe and effective use of your firearm.
Familiarize yourself with the trigger's feel and operation during practice sessions.
Regularly clean and maintain the trigger and firearm to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
When disposing of the Springfield Armory EMP Trigger, follow these guidelines:

Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Check with local regulations regarding the disposal of firearm parts.
Consider recycling options for metal components, if applicable.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer’s website or contact customer support
directly. Ensure that you have the product details ready for faster assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
Springfield Armory EMP Trigger. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo Extreme Service Springfield Armory EMP de Harrison Design &amp; Consulting. Este
producto está diseñado para mejorar la capacidad de disparo de la pistola Springfield Armory EMP. Es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre maneja tu pistola como si estuviera cargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena tu pistola y sus accesorios en un lugar seguro y fuera del alcance de niños.
Revisa regularmente el gatillo y otros componentes de la pistola para detectar signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:
Riesgo de disparo accidental si el gatillo no se instala correctamente.
Fricción excesiva si el gatillo no está pulido adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:
Realiza una instalación cuidadosa y sigue las instrucciones proporcionadas.
Asegúrate de que el gatillo esté bien pulido y libre de residuos.

Advertencias Específicas:
Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si no tienes experiencia en el manejo de armas, busca la ayuda de un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Retira el gatillo de fábrica de la pistola.
Instala el nuevo Gatillo Extreme Service siguiendo las instrucciones del fabricante.
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de usar la pistola.

Uso:

Practica en un entorno seguro y controlado.
Mantén la atención en el objetivo y en el entorno al disparar.
Realiza pausas frecuentes durante la práctica para evitar la fatiga.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el gatillo en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas.
Si el gatillo está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre seguridad o uso del producto, busca la información de contacto proporcionada por el
fabricante o distribuidor.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al manejar cualquier arma. Sigue estas instrucciones y
disfruta de tu experiencia con el Gatillo Extreme Service Springfield Armory EMP.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour la Détente
Extreme Service Springfield Armory EMP

Introduction
Merci d'avoir choisi la Détente Extreme Service Springfield Armory EMP de HARRISON DESIGN &amp;
CONSULTING. Ce produit a été conçu pour améliorer la maniabilité de votre pistolet Springfield Armory EMP. Il est
essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira
des informations sur la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies. Ne
modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Enfants et Groupes Vulnérables : Tenez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non
qualifiées. Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Surveillance des Rappels : Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate
de l'UE pour vous assurer que votre produit est sûr à utiliser.
Signaler les Produits Dangereux : Si vous rencontrez des problèmes de sécurité avec ce produit,
signalezles aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Appropriée : Utilisez la détente uniquement avec le pistolet Springfield Armory EMP. Ne l'utilisez
pas avec d'autres modèles de pistolets.
Inspection Avant Utilisation : Avant chaque utilisation, inspectez la détente pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Entraînement : Si vous êtes novice, suivez une formation appropriée avant d'utiliser le pistolet équipé de
cette détente.
Manipulation Sûre : Lorsque vous manipulez le pistolet, assurezvous qu'il est déchargé et pointé dans une
direction sûre.
Conditions d'Utilisation : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou extrêmes qui pourraient
affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le pistolet est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation de la Détente :

Retirez la détente d'origine du pistolet en suivant les instructions du fabricant.
Installez la Détente Extreme Service Springfield Armory EMP en suivant ces étapes :

Alignez la détente avec le mécanisme de déclenchement.
Fixez la détente en place selon les instructions fournies avec le produit.

Vérifiez que la détente est correctement installée et fonctionne sans obstruction.

Utilisation de la Détente :

Tenez le pistolet correctement avec une prise ferme.
Appuyez doucement sur la détente pour tirer. La face lisse de la détente est conçue pour minimiser
l'irritation du doigt.

Instructions d'Élimination



Élimination Responsable : Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations
locales pour l'élimination des produits en acier inoxydable.
Recyclage : Si possible, recyclez le produit conformément aux lois locales sur le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un point de vente autorisé.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Grilletto
Extreme Service Springfield Armory EMP

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto Extreme Service Springfield Armory EMP. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo con pistole Springfield Armory EMP.
Verifica sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della pistola.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso della pistola.
Fai attenzione a non esercitare troppa forza durante il tiro, per evitare il grilletto eccessivo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimozione del Grilletto Originale:

Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto di fabbrica.
Conserva le parti originali in un luogo sicuro.

Installazione del Grilletto Extreme Service:
Posiziona il grilletto Extreme Service nel suo alloggiamento.
Fissa il grilletto seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Verifica che il grilletto sia saldamente in posizione.

Uso

Accertati di avere una buona presa sulla pistola.
Esegui un controllo della pistola per assicurarti che funzioni correttamente prima di ogni sessione di tiro.
Pratica regolarmente per migliorare la tua abilità e familiarità con il grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o le sue parti nel normale sacco della spazzatura.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e prodotti per armi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire in modo sicuro il grilletto e le sue parti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi supporto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del grilletto Extreme Service
Springfield Armory EMP. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon divertimento con il tuo nuovo prodotto!





1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Spustu
Extreme Service Springfield Armory EMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Extreme Service Springfield Armory EMP. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania oraz maksymalnej satysfakcji z produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj spustu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją spustu.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy spust jest prawidłowo zainstalowany.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Podczas korzystania z broni zawsze zachowuj zasady bezpieczeństwa, takie jak kierowanie lufy w bezpieczne
miejsce.
Nie używaj spustu w połączeniu z nieodpowiednimi modelami pistoletów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta pistoletu.
Zainstaluj spust Extreme Service Springfield Armory EMP, upewniając się, że wszystkie elementy są
prawidłowo dopasowane.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma żadnych zacięć.

Użytkowanie:

Trzymaj broń w stabilnej pozycji podczas strzelania.
Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zwiększyć celność.
Regularnie czyść spust oraz inne elementy pistoletu, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu Extreme Service Springfield Armory EMP,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do informacji kontaktowych,
które są dostępne na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś je odpowiednim służbom. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z spustu Extreme Service Springfield Armory EMP. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
użytkowania!
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SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen oikeaoppiseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden käsittelyn perusteet.
Varmista, että tuote on aina käytössä turvallisessa ympäristössä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja huolla sitä tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka liittyvät aseiden käyttöön ja säilytykseen.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ammunnan aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Harjoittele turvallista ampumatekniikkaa ja varmista, että ympärilläsi on riittävästi tilaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Poista kaikki vanhat osat, jotka on tarkoitus vaihtaa.
Asenna uusi SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER liipaisin seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että liipaisin on tiukasti ja turvallisesti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää ennen kuin teet mitään muutoksia.
Kun käytät liipaisinta, varmista, että sormi on liipaisimen päällä vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin siirryt käytännön
ampumaharjoituksiin.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för SPRINGFIELD ARMORY
EMP TRIGGER

Introduktion
Tack för att du har valt SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER från HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING.
Denna produkt är utformad för att förbättra skjutbarheten hos din Springfield Armory EMPpistol. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alltid följa säkerhetsreglerna för hantering av skjutvapen.
Använd endast produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att avtryckaren är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om du är trött, under påverkan av alkohol eller droger.
Använd inte produkten om den har skadats eller om det finns brister i dess funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Ta bort det gamla avtrycket från din Springfield Armory EMPpistol enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området där den nya avtryckaren ska installeras.
Installera den nya SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER genom att följa de medföljande
instruktionerna.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt innan användning.

Användning av avtryckaren:

Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Använd avtryckaren med ett fast grepp och tryck försiktigt för att avfyra.
Undvik att trycka på avtryckaren om du inte är redo att skjuta.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte avtryckaren eller dess delar i vanligt avfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsföretag för att få information om korrekt avfallshantering av
skjutvapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
SPRINGFIELD ARMORY EMP TRIGGER. Tack för att du prioriterar säkerhet!



Návod k bezpečnému používání spouště Extreme
Service Springfield Armory EMP

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení spouště Extreme Service Springfield Armory EMP od společnosti Harrison Design
&amp; Consulting. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil ovladatelnost vaší pistole Springfield Armory EMP.
Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a
bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím spouště si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Vždy dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby neměly přístup k produktu a střelným zbraním.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před instalací spouště se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci spouště používejte ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a že funguje bez problémů.
Nikdy nezapomeňte na bezpečné zacházení se zbraněmi a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Pokud si nejste jisti, jak spoušť nainstalovat nebo používat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje k dispozici.

Instalace spouště:
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť Extreme Service Springfield Armory EMP podle pokynů.
Ujistěte se, že spoušť je správně usazena a zajištěna.

Používání spouště:
Při používání spouště dbejte na to, abyste měli pevný úchop a stabilní postoj.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je bezpečné střílet.
Po použití zbraň vždy vybijte a bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je spoušť poškozená nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.
Nikdy nevyhazujte spoušť do běžného odpadu, pokud je vyrobena z kovových nebo jiných nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali spoušť Extreme Service Springfield Armory EMP. Bezpečnost je naší prioritou a
doufáme, že vám tento produkt poskytne vynikající výkon a spolehlivost.


